
ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL INTÉRIEUR

Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et
l'éloignement des étrangers, en ce qu'il remplace le modèle
de l'attestation d'immatriculation et abrogeant l'arrêté
royal du 19 mars 2010 relatif à la délivrance des documents
de séjour aux étrangers, à leur fourniture et au
remboursement à l'Etat par les communes des frais
occasionnés par la fourniture des documents de séjour et
abrogeant l'arrêté royal du 2 avril 1984 relatif à la
délivrance des titres de séjour pour les étrangers, à leur
fourniture et au remboursement à l'Etat par les communes
des frais occasionnés par la fourniture des formules des
titres de séjour pour les étrangers

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen, in die zin dat het het model van het
attest van immatriculatie vervangt, en tot afschaffing van
het koninklijk besluit van 19 maart 2010 betreffende de
afgifte van verblijfsdocumenten aan vreemdelingen, de
levering ervan, alsmede de terugbetaling door de
gemeenten, aan de Staat, van de kosten inzake levering van
verblijfsdocumenten en tot afschaffing van het koninklijk
besluit van 2 april 1984 betreffende de afgifte van
verblijfsbewijzen voor vreemdelingen, de levering ervan,
alsmede de terugbetaling door de gemeenten, aan de
Staat, van de kosten inzake levering van formulieren van de
verblijfsbewijzen voor vreemdelingen

Filip, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet,  art ikel 108;

Gelet op het koninkli jk besluit van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verbli jf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

Gelet op het koninkli jk besluit van 19 maart 2010
betreffende de afgifte van verbli j fsdocumenten aan
vreemdelingen, de levering ervan, alsmede de terugbetal ing
door de gemeenten, aan de Staat, van de kosten inzake
levering van verbl i j fsdocumenten en tot afschaffing van het
koninkli jk besluit van 2 april 1984 betreffende de afgifte van
verbli jfsbewijzen voor vreemdelingen, de levering ervan,
alsmede de terugbetal ing door de gemeenten,  aan de Staat,
van de kosten inzake levering van formul ieren van de
verbli jfsbewijzen voor vreemdelingen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 11 februari 2026;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van
Begroting, gegeven op 16 maart 2026;

Gelet op het advies xx.xxx/x van de Raad van State, gegeven
op xx.xx.xxxx, met toepassing van art ikel 84, § 1, eerste lid,
2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari  1973;

Overwegende de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verbli j f ,  de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen, art ikelen 9ter, 10, lObis,
12bis, § 3, tweede lid, § 4, eerste lid, 42, § 4, 50, 61/1/1,  § 5,
tweede lid, 61/3, § 1, tweede lid, 61/7, 61/18;

Op de voordracht  van de Minister  van Asiel en Migrat ie;

Philippe, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l 'art icle 108 ;

Vu l 'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au terr i to i re,
le séjour, l 'établissement et l 'é loignement des étrangers ;

Vu l 'arrêté royal du 19 mars 2010 relat i f  à la délivrance des
documents de séjour aux étrangers, à leur fourn i ture  et au
remboursement à l'Etat par les communes des frais
occasionnés par la fourn i ture des documents de séjour et
abrogeant l 'arrêté  royal du 2 avril 1984 relat i f  à la délivrance
des titres de séjour pour les étrangers, à leur fourn i ture  et au
remboursement à l'Etat par les communes des frais
occasionnés par la fourn i ture des formules des t i tres de
séjour pour les étrangers ;

Vu l'avis de l ' inspecteur des Finances, donné le 11 février
2026 ;

Vu l 'accord du Min is t re  du Budget, donné le 16 mars 2026 ;

Vu l'avis n° xx.xxx/x du Conseil d'Etat,  donné le xx.xx.xxxx, en
application de l 'art icle 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le
Conseil d'Etat,  coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant la loi 15 décembre 1980 sur l'accès au terr i to i re,
le séjour, l 'établissement et l 'éloignement des étrangers, les
articles 9ter, 10, lObis, 12bis, § 3, alinéa 2, § 4, alinéa 1er, 42,
§ 4, 50, 61/1/1,  § 5, alinéa 2, 61/3, § 1er, alinéa 2, 61/7,
61/18 ;

Sur la proposit ion de la Ministre de l' Asile et la Migrat ion  ;

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Natacha LADON
Boîte de texte
79.098/4



CHAPITRE 1“ .  MODIFICATION DE L'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 OCTOBRE

1981 SUR L'ACCÈS AU TERRITOIRE, LE SÉJOUR, L'ÉTABLISSEMENT ET

L'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS

HOOFDSTUK 1.  WIJZIGING VAN HET KONINKLIJK BESLUIT VAN 8

OKTOBER 1981  BETREFFENDE DE TOEGANG TOT HET GRONDGEBIED,

HET VERBLIJF, DE VESTIGING EN DE VERWIJDERING VAN

VREEMDELINGEN

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, wordt een
artikel 31/4 ingevoegd, luidende:
"31/4. § 1. Behoudens de door de bevoegde Belgische
overheden erkende vluchtelingen van wie de identiteit is
bepaald en/of bevestigd door de Commissaris-generaal voor
de Vluchtelingen en de Staatlozen en vreemdelingen die in
België zijn geboren, moet de identiteit vermeld op de
verblijfstitels en verblijfsdocumenten afgegeven aan
vreemdelingen die toegelaten of gemachtigd zijn tot een
verblijf van meer dan drie maanden, identiek zijn aan deze
vermeld op de volgende documenten:
1° voor de onderdanen van derde landen: hun geldig
nationaal paspoort;
2° voor de burgers van de Europese Unie: hun geldige
identiteitskaart.
§ 2. De verblijfstitels en verblijfsdocumenten afgegeven aan
vreemdelingen die toegelaten of gemachtigd zijn tot een
verblijf van meer dan drie maanden van wie de identiteit niet
kon worden vastgesteld door middel van de documenten
vermeld in paragraaf 2, bevatten de vermelding "DECL." die
aantoont dat hun naam en voornaam(en) op verklaring zijn.
§ 3. De vreemdeling van wie de verblijfstitel of het
verblijfsdocument de vermelding "DECL." bevat, kan, na
voorlegging van één van de in paragraaf 1 bedoelde
identiteitsdocumenten, vragen om deze vermelding te
schrappen.
De beslissing om de vermelding "DECL." al dan niet te
schrappen wordt genomen door de minister of zijn
gemachtigde."

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt bijlage 4, vervangen bij het
koninklijk besluit van 21 juni 2025, vervangen door de bijlage
gevoegd bij dit besluit.

Hoofdstuk 2. Afschaffing van het koninklijk besluit van 19
maart 2010 betreffende de afgifte van

verblijfsdocumenten aan vreemdelingen, de levering
ervan, alsmede de terugbetaling door de gemeenten, aan

de Staat, van de kosten inzake levering van
verblijfsdocumenten en tot afschaffing van het koninklijk

besluit van 2 april 1984 betreffende de afgifte van
verblijfsbewijzen voor vreemdelingen, de levering ervan,

alsmede de terugbetaling door de gemeenten, aan de
Staat, van de kosten inzake levering van formulieren van

de verblijfsbewijzen voor vreemdelingen

Art. 3. § 1. Onder voorbehoud van paragraaf 2 wordt het
koninklijk besluit van 19 maart 2010 betreffende de afgifte
van verblijfsdocumenten aan vreemdelingen, de levering
ervan, alsmede de terugbetaling door de gemeenten, aan de
Staat, van de kosten inzake levering van verblijfsdocumenten

Article 1er. Dans l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des
étrangers, il est inséré un article 31/4 rédigé comme suit :

« 31/4. § 1er. Sous réserve des réfugiés reconnus par les
autorités belges compétentes dont l'identité est déterminée
et/ou confirmée par le Commissaire général aux réfugiés et
aux apatrides et des étrangers nés en Belgique, l'identité
mentionnée sur les titres et les documents de séjour délivrés
aux étrangers admis ou autorisés au séjour de plus de trois
mois doit être identique à celle mentionnée sur les
documents suivants :

1° pour les ressortissants de pays tiers : leur passeport
national en cours de validité ;
2° pour les citoyens de l'Union européenne : leur carte
d'identité en cours de validité.
§ 2. Les titres et les documents de séjour délivrés aux
étrangers admis ou autorisés au séjour de plus de trois dont
l'identité n'a pas pu être établie au moyen des documents
mentionnés au paragraphe 2 reprennent la mention
« DECL. » attestant que leur nom et prénom(s) sont
déclaratoires.
§ 3. L'étranger dont le titre ou le document de séjour
reprenne la mention « DECL. » peut, sur production d'un des
documents d'identité visés au paragraphe 1er, demander que
cette mention soit supprimée.

La décision de supprimer ou non la mention « DECL. » est
prise par le Ministre ou son délégué. »

Art. 2. Dans le même arrêté, l'annexe 4, remplacée par
l'arrêté royal du 21 juin 2025, est remplacée par l'annexe
jointe au présent arrêté.

Chapitre 2. Abrogation de l'arrêté royal du 19 mars 2010
relatif à la délivrance des documents de séjour aux

étrangers, à leur fourniture et au remboursement à l'Etat
par les communes des frais occasionnés par la fourniture
des documents de séjour et abrogeant l'arrêté royal du 2
avril 1984 relatif à la délivrance des titres de séjour pour
les étrangers, à leur fourniture et au remboursement à

l'Etat par les communes des frais occasionnés par la
fourniture des formules des titres de séjour pour les

étrangers

Art. 3. § 1er. Sous réserve du paragraphe 2, l'arrêté royal du
19 mars 2010 relatif à la délivrance des documents de séjour
aux étrangers, à leur fourniture et au remboursement à l'Etat
par les communes des frais occasionnés par la fourniture des
documents de séjour et abrogeant l'arrêté royal du 2 avril



1984 relatif à la délivrance des titres de séjour pour les
étrangers, à leur fourniture et au remboursement à l'Etat par
les communes des frais occasionnés par la fourniture des
formules des titres de séjour pour les étrangers est abrogé.

§ 2. L'arrêté royal du 19 mars 2010 visé au paragraphe 1er

reste d'application pour les attestations d'immatriculation
fournie aux communes par l'Office des étrangers avant
l'entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 4. § 1er. Les attestations d'immatriculation établies
conformément à l'annexe 4, de l'arrêté royal du 8 octobre
1981 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et
l'éloignement des étrangers délivrées aux étrangers avant
l'entrée en vigueur du présent arrêté restent valables jusqu'à
leur expiration. Leur validité est prorogée tant qu'il y a de la
place pour le faire.

§ 2. Le ministre qui a l'accès au territoire, le séjour,
l'établissement et l'éloignement des étrangers dans ses
attributions détermine la date à laquelle les attestations
d'immatriculations établies conformément à l'annexe 4, de
l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le
séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers
délivrées aux étrangers avant l'entrée en vigueur du présent
arrêté perdent leur validité.

Art. 5. Les articles 2 à 4, du présent arrêté entrent en vigueur
à une date déterminée par le ministre qui a l'accès au
territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des
étrangers dans ses attributions.

Art. 6. Le ministre qui a l'accès au territoire, le séjour,
l'établissement et l'éloignement dans ses attributions est
chargé de l'exécution du présent arrêté.

Donné à

en tot afschaffing van het koninklijk besluit van 2 april 1984
betreffende de afgifte van verblijfsbewijzen voor
vreemdelingen, de levering ervan, alsmede de terugbetaling
door de gemeenten, aan de Staat, van de kosten inzake
levering van formulieren van de verblijfsbewijzen voor
vreemdelingen afgeschaft.
§ 2. Het in paragraaf 1 bedoeld koninklijk besluit van 19
maart 2010 blijft van toepassing voor de attesten van
immatriculatie die voor de inwerkingtreding van dit besluit
door de Dienst Vreemdelingenzaken aan de gemeenten
worden verschaft.

Art. 4. § 1. De attesten van immatriculatie opgesteld
overeenkomstig bijlage 4 van het koninklijk besluit van 8
oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen die voor de inwerkingtreding van dit besluit
aan vreemdelingen worden afgegeven, blijven geldig totdat
ze verstrijken. Zolang daar ruimte voor is, wordt hun
geldigheid verlengd.
§ 2. De minister bevoegd voor de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen bepaalt de datum waarop de attesten van
immatriculatie die overeenkomstig de bijlage 4 van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen zijn opgesteld en voor de
inwerkingtreding van dit besluit aan vreemdelingen worden
afgegeven, hun geldigheid verliezen.

Art. 5. De artikelen 2 tot 4 van dit besluit treden in werking
op een datum bepaald door de minister die bevoegd is voor
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen.

Art. 6. De minister die bevoegd is voor de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te

Van Koningswege:Par Ie Roi :

De Minister van Asiel en Migratie,La Ministre de l'Asile et la Migration,

Anneleen VAN BOSSUYT



Annexe à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le
séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers, en ce qu'il remplace le modèle de l'attestation d'immatriculation et
abrogeant l'arrêté royal du 19 mars 2010 relatif à la délivrance des documents de séjour aux étrangers, à leur fourniture et

au remboursement à l'Etat par les communes des frais occasionnés par la fourniture des documents de séjour et
abrogeant l'arrêté royal du 2 avril 1984 relatif à la délivrance des titres de séjour pour les étrangers, à leur fourniture et au
remboursement à l'Etat par les communes des frais occasionnés par la fourniture des formules des titres de séjour pour les

étrangers

Annexe 4, de l'arrêté royal du 8 octobre 1981
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers

ANNEXE 4

ATTESTATION D'IMMATRICULATION

KONINKRIJK BELGIË
ROYAUME DE BELGIQUE
KÖNIGREICH BELGIEN
KINGDOMOF  BELGIUM

ATTEST VAN IMMATRICULATIE
ATTESTATION D'IMMATRICULATION
REGISTRIERUNGSBESCHEINIGUNG
CERTIFICATE OF REGISTRATION

1. FORMAT DE L'ATTESTATION D'IMMATRICULATION :

L'attestation d'immatriculation dont l'image de la première de couverture est reproduite ci-dessus se présente sous la forme
d'un livret de « type passeport » de 12 pages dont le contenu et la forme sont arrêtés par des spécifications techniques
classifiées « Secret » conformément à la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification, aux habilitations de sécurité,
attestations de sécurité, avis de sécurité et au service public réglementé.

2. Données et données à caractère personnel reprises sur l'attestation d'immatriculation

La page 2 comporte les données et les données à caractère personnel suivantes :
1. Le type du document, en l'occurrence « Al » ;
2. Le pays émetteur, en l'occurrence « BEL » ;
3. Le numéro de l'attestation d'immatriculation ;
4. Le nom du détenteur de l'attestation d'immatriculation ;
5. Les deux premiers prénoms et la première lettre du troisième prénom du détenteur de l'attestation

d'immatriculation ;
6. La nationalité du détenteur de l'attestation d'immatriculation ;
7. La date de naissance du détenteur de l'attestation d'immatriculation ;
8. Le numéro de registre national du détenteur de l'attestation d'immatriculation ;
9. Le sexe du détenteur de l'attestation d'immatriculation ;



10. Le lieu de naissance du détenteur de l'attestation d'immatriculation ;
11. La date de délivrance de l'attestation d'immatriculation ;
12. L'autorité de délivrance de l'attestation d'immatriculation ;
13. La date de fin de validité de l'attestation d'immatriculation ;
14. La signature du détenteur de l'attestation d'immatriculation ;
15. L'information relative à l'accès au marché du travail du détenteur de l'attestation d'immatriculation ;
16. Le motif de délivrance de l'attestation d'immatriculation.

3. Accès au marché du travail

L'attestation d'immatriculation comporte une page - la page 5 - permettant de modifier l ' information relative à l'accès au
marché du travail.

4. Prorogation de la durée de validité de l'attestation d'immatriculation

L'attestation d'immatriculation comporte cinq pages - les pages 6 à 10 - permettant de proroger sa durée de validité.

Vu pour être annexé comme annexe à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers, en ce qu'il remplace le modèle de

l'attestation d'immatriculation et abrogeant l'arrêté royal du 19 mars 2010 relatif à la délivrance des documents de séjour
aux étrangers, à leur fourniture et au remboursement à l'Etat par les communes des frais occasionnés par la fourniture des

documents de séjour et abrogeant l'arrêté royal du 2 avril 1984 relatif à la délivrance des titres de séjour pour les
étrangers, à leur fourniture et au remboursement à l'Etat par les communes des frais occasionnés par la fourniture des

formules des titres de séjour pour les étrangers

Par le Roi :

La Ministre de l'Asile et la Migration,

Anneleen VAN BOSSUYT



Bijlage van het koninklijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, in die zin dat
het het model van het attest van immatriculatie vervangt, en tot afschaffing van het koninklijk besluit van 19 maart 2010
betreffende de afgifte van verblijfsdocumenten aan vreemdelingen, de levering ervan, alsmede de terugbetaling door de

gemeenten, aan de Staat, van de kosten inzake levering van verblijfsdocumenten en tot afschaffing van het koninklijk
besluit van 2 april 1984 betreffende de afgifte van verblijfsbewijzen voor vreemdelingen, de levering ervan, alsmede de
terugbetaling door de gemeenten, aan de Staat, van de kosten inzake levering van formulieren van de verblijfsbewijzen

voor vreemdelingen

Bijlage 4 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen

BIJLAGE 4

ATTEST VAN IMMATRICULATIE

KONINKRIJK BELGIË
ROYAUME DE BELGIQUE
KÖNIGREICH BELGIEN
KINGDOM OF BELGIUM

ATTEST VAN IMMATRICULATIE

ATTESTATION D'IMMATRICULATION
REGISTRIERUNGSBESCHEINIGUNG
CERTIFICATE OF REGISTRATION

1. FORMAAT VAN HET ATTEST VAN IMMATRICULATIE

Het attest van immatriculatie waarvan het beeld van de voorpagina hieronder getoond wordt, heeft de vorm van een boekje
van het « paspoorttype » van 12 pagina's waarvan de inhoud en de vorm bepaald worden door technische specificaties die
als « Geheim » geclassificeerd worden, overeenkomstig de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen en de publiek gereguleerde dienst.

2. Gegevens en persoonsgegevens op het attest van immatriculatie

Pagina 2 bevat de volgende gegevens en persoonsgegevens:
1. Het type document, in dit geval « Al »;
2. Het uitgevend land, in dit geval « BEL »;
3. Het nummer van het attest van immatriculatie;
4. De naam van de houder van het attest van immatriculatie;
5. De eerste twee voornamen en de eerste letter van de derde voornaam van de houder van het attest van

immatriculatie;
6. De nationaliteit van de houder van het attest van immatriculatie;
7. De geboortedatum van de houder van het attest van immatriculatie;
8. Het rijksregisternummer van de houder van het attest van immatriculatie;
9. Het geslacht van de houder van het attest van immatriculatie;



10. De geboorteplaats van de houder van het attest van immatriculatie;
11. De datum van aanvraag van het attest van immatriculatie;
12. De overheid die het attest van immatriculatie afgeeft;
13. De datum van het einde van de geldigheid van het attest van immatriculatie;
14. De handtekening van de houder van het attest van immatriculatie;
15. Het informatiegegeven betreffende de toegang tot de arbeidsmarkt van de houder van het attest van

immatriculatie;
16. De reden van afgifte van het attest van immatriculatie.

3. Toegang tot de arbeidsmarkt

Het attest van immatriculatie bevat een pagina - pagina 5 - die het mogelijk maakt om het informatiegegeven betreffende
de toegang tot de arbeidsmarkt te wijzigen.

4. Verlenging van de geldigheidsduur van het attest van immatriculatie

Het attest van immatriculatie bevat vijf pagina's - de pagina's 6 tot 10 - die het mogelijk maken om de geldigheidsduur van
het attest van immatriculatie te verlengen.

Xxx tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, in die zin dat het het model van het attest van immatriculatie vervangt,

en tot afschaffing van het koninklijk besluit van 19 maart 2010 betreffende de afgifte van verblijfsdocumenten aan
vreemdelingen, de levering ervan, alsmede de terugbetaling door de gemeenten, aan de Staat, van de kosten inzake

levering van verblijfsdocumenten en tot afschaffing van het koninklijk besluit van 2 april 1984 betreffende de afgifte van
verblijfsbewijzen voor vreemdelingen, de levering ervan, alsmede de terugbetaling door de gemeenten, aan de Staat, van

de kosten inzake levering van formulieren van de verblijfsbewijzen voor vreemdelingen

Van Koningswege:

De Minister van Asiel en Migratie,

Anneleen VAN BOSSUYT



ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL INTÉRIEUR

Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 1980 sur
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et
l'éloignement des étrangers, en ce qu'il remplace le modèle
de l'attestation d'immatriculation et abrogeant l'arrêté
royal du 19 mars 2010 relatif à la délivrance des documents
de séjour aux étrangers, à leur fourniture et au
remboursement à l'Etat par les communes des frais
occasionnés par la fourniture des documents de séjour et
abrogeant l'arrêté royal du 2 avril 1984 relatif à la
délivrance des titres de séjour pour les étrangers, à leur
fourniture et au remboursement à l'Etat par les communes
des frais occasionnés par la fourniture des formules des
titres de séjour pour les étrangers

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSEZAKEN

Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen, in die zin dat het het model van het
attest van immatriculatie vervangt, en tot afschaffing van
het koninklijk besluit van 19 maart 2010 betreffende de
afgifte van verblijfsdocumenten aan vreemdelingen, de
levering ervan, alsmede de terugbetaling door de
gemeenten, aan de Staat, van de kosten inzake levering van
verblijfsdocumenten en tot afschaffing van het koninklijk
besluit van 2 april 1984 betreffende de afgifte van
verblijfsbewijzen voor vreemdelingen, de levering ervan,
alsmede de terugbetaling door de gemeenten, aan de Staat,
van de kosten inzake levering van formulieren van de
verblijfsbewijzen voor vreemdelingen.

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

ALGEMENE COMMENTAAR

Na de modernisering van de verblijfstitels en
verblijfsdocumenten die afgegeven worden aan de
vreemdelingen die krachtens de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen toegelaten
of gemachtigd zijn tot een verblijf van meer dan drie
maanden, moderniseert de Dienst Vreemdelingenzaken een
ander verblijfsdocument, namelijk het attest van
immatriculatie.

Het attest van immatriculatie is een verblijfsdocument dat
afgegeven wordt aan de vreemdelingen die een verzoek om
internationale bescherming of bepaalde verblijfsaanvragen
indienen in België. Dit verblijfsdocument dekt het verblijf van
de betrokkenen tijdens de behandeling van hun verzoek om
internationale bescherming of hun verblijfsaanvraag.

Het attest van immatriculatie moet om meer dan één reden
worden gemoderniseerd.

Allereerst moet de nadruk worden gelegd op het feit dat het
huidig attest van immatriculatie niet meer geëvolueerd is
sinds het gecreëerd werd bij de goedkeuring en
inwerkingtreding van de wet van 15 december 1980. Op het
vlak van de veiligheid en de strijd tegen vervalsing is dit
verblijfsdocument voorbijgestreefd.

Bovendien is de bestaande procedure voor de afgifte van de
huidige attesten van immatriculatie zowel voor de Dienst
Vreemdelingenzaken als voorde gemeenten tijdverslindend:
stockeren van de blanco formulieren door de Dienst
Vreemdelingenzaken en de gemeenten, bestellingen door de
gemeenten, verzending door de Dienst
Vreemdelingenzaken, ontvangstbewijs door de gemeenten,

RAPPORT AU ROI

Sire,

COMMENTAIRE GENERAL

Après avoir modernisé les titres et les documents de séjour
délivrés aux étrangers admis ou autorisés au séjour de plus
de trois mois en vertu de la loi du 15 décembre 1980 sur
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et
l'éloignement des étrangers, l'Office des étrangers est en
train de moderniser un autre document de séjour, à savoir :
l'attestation d'immatriculation.

L'attestation d'immatriculation est un document de séjour
délivré aux étrangers introduisant en Belgique une demande
de protection internationale ou certaines demandes de
séjour. Ce document de séjour couvre le séjour des
intéressés pendant le traitement de leur demande de
protection internationale ou leur demande de séjour.

La modernisation de l'attestation d'immatriculation
s'impose à plus d'un titre.

Tout d'abord, il y a lieu de souligner que l'actuelle attestation
d'immatriculation n'a pas évolué depuis sa création lors de
l'adoption et l'entrée en vigueur de la loi du 15 décembre
1980. Ce document de séjour est dépassé du point de vue de
la sécurité, de la lutte contre la falsification.

De plus, la procédure existante pour la délivrance des
attestations d'immatriculation actuelles sont chronophages
aussi bien pour l'Office des étrangers que pour les
communes : stockage des formules vierges de la part de
l'Office des étranger et des communes, commandes de la
part des communes, envoi par l'Office des étrangers, accusé
de réception par les communes, vérification de l'état du



stock par les communes, tenue d'un registre de délivrance
par les communes.

Par conséquent, la modernisation du document en lui-même
ainsi que son mode de personnalisation constituent
immanquablement une simplification administrative pour
les deux parties.

COMMENTAIRE ARTICLE PAR ARTICLE

ARTICLE T”

Bien qu'ils reprennent l'identité de leur titulaire, les
documents de séjour et les titres de séjour ne sont pas des
documents d'identité.

L'identité des étrangers est « arrêtée » au moyen de
documents nationaux émanant de leur pays d'origine et plus
précisément au moyen d'un passeport national en cours de
validité (ressortissants de pays tiers) ou d'une carte
d'identité nationale en cours de validité (citoyen de l'Union
européenne).

En effet, au vu du caractère mobile des personnes, il est
important que les données d'identité de leur document de
séjour ou de leur titre de séjour correspondent à celles
reprises sur leur passeport ou leur carte d'identité, sans quoi
elles auront des problèmes lors du franchissement des
frontières.

Toutefois, l'absence d'un passeport (en cours de validité) ou
d'une carte d'identité (en cours de validité) n'empêche pas
nécessaire l'obtention d'un séjour en Belgique. En effet, le
Ministre (ou son délégué) peut toujours malgré cela octroyer
un séjour.

Dans ce cas, les titres et les documents de séjour doivent
contenir l'indication que l'identité n'a pas pu être établies au
moyen d'un passeport ou d'une carte d'identité, en cours de
validité.

Il en va de la sécurité juridique des personnes avec lesquelles
ces étrangers pourraient être amenées à « contracter ». En
effet, il s'agit là d'une information importante qu'elles sont
en droit de connaître qui leur permettra de décider en toute
connaissance de cause de « contracter » ou non avec elles.

Cette indication n'est pas une nouveauté. Cela existe depuis
de nombreuses années.

En effet, lorsque les titres et les documents de séjour étaient
délivrés au moyen de cartes en carton, l'Office des étrangers
demandait aux communes de reprendre la mention suivante
sur lesdites cartes : « La personne qui déclare se nommer ...
et être de nationalité ... ».

controle van de stand van de voorraad door de gemeenten,
bijhouden van een register van afgiftedoor de gemeenten.

Bijgevolg leiden de modernisering van het document en de
wijze van personalisatie van dit document onvermijdelijk tot
een administratieve vereenvoudiging voor beide partijen.

ARTIKELSGEWIJS COMMENTAAR

ARTIKEL 1

Hoewel de identiteit van hun houder erop vermeld staat, zijn
de verblijfsdocumenten en verblijfstitels geen
identiteitsdocumenten.

De identiteit van de vreemdelingen wordt "vastgesteld" door
middel van nationale documenten afkomstig van hun land
van herkomst en meer bepaald door middel van een geldig
nationaal paspoort (onderdanen van derde landen) of een
geldige nationale identiteitskaart (burger van de Europese
Unie).

Gelet op de mobiele aard van personen, is het immers
belangrijk dat de identiteitsgegevens van hun
verblijfsdocument of verblijfstitel overeenstemmen met de
gegevens op hun paspoort of identiteitskaart, anders zullen
zij problemen krijgen bij het overschrijden van de grenzen.

Het ontbreken van een (geldig) paspoort of een (geldige)
identiteitskaart belet een persoon echter niet
noodzakelijkerwijs om in België een verblijf te verkrijgen. De
minister (of zijn gemachtigde) kan desondanks immers
steeds een verblijf toekennen.

In dit geval moet op de verblijfstitels en verblijfsdocumenten
worden vermeld dat de identiteit niet kon worden
vastgesteld door middel van een geldig paspoort of geldige
identiteitskaart.

De rechtszekerheid van de personen met wie deze
vreemdelingen mogelijk "verbintenissen moeten aangaan",
staat immers op het spel. Het gaat namelijk om een
belangrijk gegeven dat zij gerechtigd zijn te kennen en hen in
staat zal stellen met kennis van zaken te beslissen om al dan
niet met hen "verbintenissen aan te gaan".

Deze vermelding is niet nieuw. Deze praktijk bestaat al vele
jaren.

Toen de verblijfstitels en verblijfsdocumenten werden
afgegeven aan de hand van kartonnen kaarten, vroeg de
Dienst Vreemdelingenzaken immers aan de gemeenten om
op deze kaarten de volgende vermelding op te nemen: "De
persoon die verklaart te heten: ... en van ... nationaliteit te
zijn".



Avec les cartes électroniques, il était devenu impossible de
reprendre cette mention. En effet, elle était trop longue par
rapport à le nombre de caractères disponibles sur les cartes
électroniques et, de plus, n'était pas reprise en tant que telle
dans le registre national des personnes physiques. Ce à quoi
il a été remédié depuis de nombreuses années.

En ce qui concerne la nationalité déclaratoire, elle doit être
reprise dans le Tl 031 (« Nationalité ») avec l'enregistrement
d'un code 45 (voir les instructions pour la tenue à jour des
informations de la Direction générale Identité et Affaires
citoyennes).

En ce qui concerne le nom et le(s) prénom(s), l'information
relative à leur caractère déclaratoire doit être reprise, en
plus des nom et prénom(s) déclarés dans le Tl 010 (« Nom
patronymique et prénoms »), dans le Tl 011
(« Pseudonyme ») à l'aide du code 105463 (voir les
instructions pour la tenue à jour des informations de la
Direction générale Identité et Affaires citoyennes). Les nom
et prénoms déclaratoires se traduisant alors sur la carte
électronique délivrée à l'étranger par la mention « DECL. »
reprise dessus.

L'objectif de la présente disposition est d'enfin donner une
base réglementaire à cette mention « DECL. ».

Il est également précisé les règles de suppression de cette
mention « DECL. ». L'intéressé ne pourra en demander la
suppression que sur présentation d'un passeport en cours de
validité (ressortissant de pays tiers) ou d'une carte d'identité
en cours de validité (citoyen de l'Union européenne).

En effet, seuls ces documents nous permettent de
connaître/constater avec la plus grande des certitudes
possible I'« exactitude » et l'actualité de l'identité de
l'intéressé.

La décision relative à la suppression de cette mention
« DECL. » relève de la seule compétence de l'Office des
étrangers.

Il y a lieu de préciser que la suppression de la mention
« DECL. » telle que prévue dans le présent projet est sans
préjudice des règles relatives à la rectification des données
enregistrées dans les registres qui font l'objet de dispositions
spécifiques (arrêté royal du 3 avril 1984 relatif à l'exercice du
droit d'accès et de rectification par les personnes physiques
inscrites au registre national des personnes physiques et
arrêté royal du 16 juillet 1992 relatif au droit d'accès aux
registres de la population et au registre des étrangers ainsi
qu'au droit de rectification desdits registres).

Il va de soi que cette mention « DECL. » ne sera pas reprise
sur les cartes électroniques délivrées aux étrangers reconnus
réfugiés, ni aux étrangers nés en Belgique.

Op de elektronische identiteitskaarten kon deze vermelding
niet worden opgenomen. Ze was immers te lang gezien het
aantal beschikbare tekens op de elektronische kaarten en
werd bovendien niet als zodanig opgenomen in het
Rijksregister van de natuurlijke personen. Hieraan is sinds
vele jaren verholpen.

Wat de declaratoire nationaliteit betreft, deze moet worden
opgenomen in het IT031 ("Nationaliteit") met registratie van
een code 45 (zie onderrichtingen voor het bijhouden van de
informatiegegevens van de Algemene Directie Identiteit en
Burgerzaken).

Wat de naam en de voorna(a)m(en) betreft, moet de
informatie betreffende het declaratoire karakter worden
opgenomen, naast de in het IT 010 ("Familienaam en
voornamen") verklaarde naam en voorna(a)m(en), in het IT
011 ("Pseudoniem") met behulp van de code 105463 (zie
onderrichtingen voor het bijhouden van de
informatiegegevens van de Algemene Directie Identiteit en
Burgerzaken). De declaratoire naam en voornamen worden
dan op de aan de vreemdeling afgegeven elektronische kaart
weergegeven door de vermelding "DECL".

De doelstelling van deze bepaling is eindelijk een
reglementaire basis te bieden voor deze vermelding "DECL.".

Tevens worden de regels betreffende de schrapping van de
vermelding "DECL." verduidelijkt. De betrokkene kan de
verwijdering ervan enkel vragen na voorlegging van een
geldig paspoort (onderdaan van een derde land) of van een
geldige identiteitskaart (burger van de Europese Unie).

Enkel deze documenten stellen ons immers in staat de
"juistheid" en de actualiteit van de identiteit van de
betrokkene met de grootst mogelijke zekerheid te
kennen/vast te stellen.

De beslissing betreffende de schrapping van de vermelding
"DECL." behoort uitsluitend tot de bevoegdheid van de
Dienst Vreemdelingenzaken.

Er dient te worden verduidelijkt dat de schrapping van de
vermelding "DECL." zoals bepaald in dit ontwerp, geen
afbreuk doet aan de regels betreffende de verbetering van
de gegevens geregistreerd in de registers die het voorwerp
uitmaken van specifieke bepalingen (koninklijk besluit van 3
april 1984 betreffende de uitoefening van het recht op
toegang en verbetering door de personen ingeschreven in
het Rijksregister van de natuurlijke personen en koninklijk
besluit van 16 juli 1992 betreffende het recht op toegang tot
de bevolkingsregisters en het vreemdelingen register en
betreffende het recht op verbetering van deze registers).

Het spreekt voor zich dat deze vermelding "DECL" niet zal
worden opgenomen op de elektronische kaarten die worden
afgegeven aan de als vluchteling erkende vreemdelingen,
noch aan de in België geboren vreemdelingen.



En effet, en ce qui concerne les réfugiés reconnus, il est
interdit d'exiger de leur part la production d'un passeport
national vu les craintes fondées de la part de leurs autorités
nationales. En outre, le CGRA est amenée à arrêter ou à
confirmer leur identité.

En ce qui concerne les étrangers nés en Belgique, leur nom
et prénom(s) ne sont jamais déclaratoires et ce, en raison de
la force probante de l'acte de naissance belge qui est dressé
par l'Officier de l'état civil compétent. Cependant, pour eux,
à défaut de produire un passeport ou une carte d'identité,
en cours de validité, leur nationalité sera considérée comme
déclaratoire.

ART. 2.

Cet article détermine le nouveau modèle de l'attestation
d'immatriculation.

La « nouvelle » attestation d'immatriculation se présente
sous la forme d'un livret de « type passeport » de 12 pages.

Outre la photographie et la signature de son titulaire, la page
2 comporte les données relatives à son identité ainsi que les
données relatives à la délivrance de l'attestation
d'immatriculation (motif de délivrance, durée de validité,
etc.) et à l'accès au marché du travail.

La page 4 permet de modifier l'information relative à l'accès
au marché du travail. Ce sera notamment le cas avec les
demandeurs de protection internationale qui ne dispose
d'un accès au marché du travail qu'après quatre mois, à
partir de l'introduction de leur demande de protection
internationale.

Tout comme l'attestation d'immatriculation « ancien
modèle », la durée de validité de la « nouvelle attestation
d'immatriculation » pourra être prorogée. Les prorogations
se feront par les communes de manière manuelle au travers
des pages 6 à 10.

ART. 3.

Jusqu'à présent la récupération des frais de fabrication des
attestation d'immatriculation se faisait conformément aux
dispositions de l'arrêté royal du 19 mars 2010 relatif à la
délivrance des documents de séjour aux étrangers, à leur
fourniture et au remboursement à l'Etat par les communes
des frais occasionnés par la fourniture des documents de
séjour et abrogeant l'arrêté royal du 2 avril 1984 relatif à la
délivrance des titres de séjour pour les étrangers, à leur
fourniture et au remboursement à l'Etat par les communes
des frais occasionnés par la fourniture des formules des titres
de séjour pour les étrangers.

Etant donné que désormais les « nouvelles » attestations
d'immatriculation sont fabriquées selon les mêmes
procédures que les cartes électroniques, la récupération des

Wat de erkende vluchtelingen betreft, is het verboden om
van hen te eisen dat zij een nationaal paspoort overleggen,
gezien de gegronde vrees van hun nationale overheden.
Bovendien moet het CGVS hun identiteit vaststellen of
bevestigen.

Wat de in België geboren vreemdelingen betreft, hun naam
en voorna(a)m(en) zijn nooit declaratoir, omwille van de
bewijskracht van de Belgische geboorteakte die wordt
opgesteld door de bevoegde ambtenaar van de burgerlijke
stand. Indien zij echter geen geldig paspoort of geldige
identiteitskaart kunnen voorleggen, zal hun nationaliteit als
declaratoir worden beschouwd.

ART. 2.

Dit artikel bepaalt het nieuw model van het attest van
immatriculatie.

Het "nieuw" attest van immatriculatie heeft de vorm van een
boekje van het "paspoorttype" van 12 pagina's.

Naast de foto en de handtekening van de houder bevat
pagina 2 de gegevens betreffende zijn identiteit en de
gegevens betreffende de afgifte van het attest van
immatriculatie (reden van de afgifte, geldigheidsduur, enz.)
en de toegang tot de arbeidsmarkt.

Pagina 4 maakt het mogelijk om het informatiegegeven
betreffende de toegang tot de arbeidsmarkt te wijzigen. Dit
zal met name het geval zijn voor de verzoekers om
internationale bescherming die na vier maanden, vanaf de
indiending van hun verzoek om internationale bescherming,
toegang krijgen tot de arbeidsmarkt.

Net zoals het attest van immatriculatie "oud model" zal de
geldigheidsduur van het "nieuwe attest van immatriculatie"
kunnen worden verlengd. De verlengingen zullen manueel
worden uitgevoerd door de gemeenten, op de pagina's 6 tot
10.

ART. 3.

Tot op heden verliep de recuperatie van de aanmaakkosten
van de attesten van immatriculatie overeenkomstig de
bepalingen van het koninklijk besluit van 19 maart 2010
betreffende de afgifte van verblijfsdocumenten aan
vreemdelingen, de levering ervan, alsmede de terugbetaling
door de gemeenten, aan de Staat, van de kosten inzake
levering van verblijfsdocumenten en tot afschaffing van het
koninklijk besluit van 2 april 1984 betreffende de afgifte van
verblijfsbewijzen voor vreemdelingen, de levering ervan,
alsmede de terugbetaling door de gemeenten, aan de Staat,
van de kosten inzake levering van formulieren van de
verblijfsbewijzen voor vreemdelingen.

Aangezien de "nieuwe" attesten van immatriculatie
voortaan volgens dezelfde procedures als de elektronische
kaarten worden aangemaakt, zullen de kosten van hun



frais de leur fabrication se fera de la même manière que les
frais de fabrication des cartes électroniques.

Les frais de fabrication seront récupérés, à l'intervention du
Ministre de l'intérieur, par voie de prélèvements d'office sur
le compte ouvert au nom des communes auprès d'un
établissement de crédit qui selon le cas, satisfait aux articles
7, 65 ou 66 de la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au
contrôle des établissements de crédit.

Par conséquent, il y a lieu d'abroger ledit arrêté royal du 19
mars 2010. Toutefois, il restera d'application pour les
« anciennes » attestations d'immatriculation qui auront été
fournies aux communes avant l'entrée en vigueur du présent
arrêté.

aanmaak op dezelfde manier als de kosten van de aanmaak
van de elektronische kaarten worden gerecupereerd.

De aanmaakkosten zullen door de Minister van Binnenlandse
Zaken ingevorderd worden bij wege van ambtshalve
voorafnemingen op de rekening die op naam van de
gemeenten geopend is bij een kredietinstelling die,
naargelang het geval, voldoet aan de artikelen 7, 65 of 66 van
de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht
op de kredietinstellingen.

Bijgevolg moet het genoemd koninklijk besluit van 19 maart
2010 worden afgeschaft. Het zal echter van toepassing
blijven voor de "oude" attesten van immatriculatie die voor
de inwerkingtreding van dit besluit aan de gemeenten zullen
zijn verschaft.

ART. 4.

De attesten van immatriculatie van het "oude model" (oranje
kaart of A4-formaat) die zullen zijn afgegeven vooraleer het
"nieuwe model" in circulatie wordt gebracht, zullen geldig
blijven totdat ze verstrijken. Bovendien zal de gemeente de
geldigheidsduur ervan verlengen als er nog ruimte is om de
geldigheidsduur te verlengen.

Het is voorzien dat de oude modellen van het attest van
immatriculatie (oranje kaart of A4-formaat) tijdelijk blijven
bestaan, zodat de stock van het nieuwe model van het attest
van immatriculatie niet voortijdig uitgeput raakt vanwege de
nieuwigheid ervan.

De gemeenten zullen bijgevolg enkel het nieuwe model van
het attest van immatriculatie kunnen afgeven aan de
vreemdelingen die recht hebben op een attest van
immatriculatie en er nog geen gekregen hebben, alsook aan
de vreemdelingen die recht hebben op een verlenging van
hun attest van immatriculatie, maar waarop geen ruimte
meer is om de verlenging in te vullen.

Gelet op het lage veiligheidsniveau van de oude attesten van
immatriculatie, dient echter voor de minister die bevoegd is
voor de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, de
mogelijkheid te worden voorzien om de vervanging van alle
oude attesten van immatriculatie door het nieuwe model te
versnellen. Dat is de reden waarom de minister een datum
zal kunnen vaststellen vanaf wanneer alle oude attesten van
immatriculatie die nog in circulatie zijn, hun geldigheid zullen
verliezen, zelfs als ze fysiek nog geldig zouden zijn.

Er zal uiteraard geen gebruik worden gemaakt van deze
mogelijkheid vooraleer de betrokkenen erover werden
geïnformeerd en over een redelijke termijn konden
beschikken om hun attest van immatriculatie van het oude
model te laten vervangen door een attest van immatriculatie
van het nieuwe model.

ART. 4.

Les attestations d'immatriculation « ancien modèle » (carte
orange ou format A4) qui auront été délivrées avant la mise
en circulation du « nouveau modèle » resteront valables
jusqu'à leur expiration. En outre, s'il y a encore de la place
pour en proroger la durée de validité, la commune en
prolongera la durée de validité.

La continuité de l'existence temporaire des anciens modèles
de l'attestation d'immatriculation (carte orange et format
A4) est prévue afin de ne pas épuiser de manière prématurée
le stock de ce nouveau modèle de l'attestation
d'immatriculation en raison du phénomène de nouveauté.

Par conséquent, les communes ne pourront délivrer le
nouveau modèle d'attestation d'immatriculation qu'aux
étrangers en droit de se voir délivrer une attestation
d'immatriculation et qui n'en ont pas encore reçu une ainsi
qu'à ceux qui sont en droit de voir leur attestation
d'immatriculation prorogée et sur laquelle il n'y a plus de
place pour le faire.

Toutefois, au vu du faible niveau de sécurité de ces
anciennes attestations d'immatriculation, il y a lieu de
prévoir la possibilité pour le Ministre ayant l'accès au
territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des
étrangers dans ses attributions la possibilité d'accélérer le
remplacement de l'ensemble des anciennes attestations
d'immatriculation par le nouvel modèle. C'est la raison pour
laquelle le ministre pourra arrêter une date à partir de
laquelle toutes les anciennes attestations d'immatriculation
encore en circulation perdront leur validité quand bien
même elles seraient encore physiquement valables.

L'usage de cette faculté ne se fera bien entendu pas avant
d'en avoir informé les intéressés et de leur avoir laissé un
délai raisonnable pour faire remplacer leur attestation
d'immatriculation ancien modèle par une attestation
d'immatriculation nouveau modèle.



ART. 5.ART. 5.

Artikel 1 van dit koninklijk besluit betreffende de vermelding
"DECL." treedt in werking op de tiende dag na de dag van
publicatie in het Belgische Staatsblad.

Wat daarentegen de invoering van het attest van
immatriculatie van het "nieuwe model" betreft, is het, gelet
op de uit te voeren technische ontwikkelingen, aan de
minister bevoegd voor de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen
om te bepalen op welke datum de desbetreffende
bepalingen van dit besluit in werking treden.

L'article 1er du présent arrêté royal relatif à la mention
« DECL. » entre en vigueur le dixième jour suivant celui de la
publication au Moniteur belge.

Par contre, en ce qui concerne l'introduction de l'attestation
d'immatriculation « nouveau modèle », au vu des
développements techniques devant être mis en œuvre, il
reviendra au Ministre ayant l'accès au territoire, le séjour,
l'établissement et l'éloignement des étrangers dans ses
attributions de déterminer la date d'entrée en vigueur des
dispositions du présent arrêté y relatives.

Nous avons l'honneur d'être, Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer toegewijde

en zeer trouwe dienaars.

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs.

De Minister van Asiel en Migratie,La Ministre de l'Asile et la Migration,

Anneleen VAN BOSSUYT




